
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੪ ਹਹੰਡ੅ਲ ॥ 
Basant, Fourth Mehl, Hindol: 

ਤੁਮਹ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡ ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ ਹਮ ਕੀਰ੃ ਹਕਰਮ ਤੁਮਨਛ੃ ॥ 
You are the Great Supreme Being, the Vast and Inaccessible Lord of the 
World; I am a mere insect, a worm created by You. 

ਹਹਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਕਰਹੁ ਪਰਭ ਹਕਰਪਾ ਗੁਰ ਸਹਤਗੁਰ ਚਰਣ ਹਮ ਬਨਛ੃ ॥੧॥ 
O Lord, Merciful to the meek, please grant Your Grace; O God, I long for the 
feet of the Guru, the True Guru. ||1|| 

ਗ੅ਹਬੰਦ ਜੀਉ ਸਤਸੰਗਹਤ ਮ੃ਹਲ ਕਹਰ ਹਿਪਛ੃ ॥ 
O Dear Lord of the Universe, please be merciful and unite me with the Sat 
Sangat, the True Congregation. 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ੃ ਹਕਲਹਵਖ ਮਲੁ ਭਹਰਆ ਹਮਹਲ ਸੰਗਹਤ ਕਹਰ ਪਰਭ ਹਨਛ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I was overflowing with the filthy sins of countless past lives. But joining the 
Sangat, God made me pure again. ||1||Pause|| 

ਤੁਮਹਰਾ ਜਨੁ ਜਾਹਤ ਅਹਵਜਾਤਾ ਹਹਰ ਜਹਪਓ ਪਹਤਤ ਪਵੀਛ੃ ॥ 
Your humble servant, whether of high class or low class, O Lord - by 
meditating on You, the sinner becomes pure. 

ਹਹਰ ਕੀਓ ਸਗਲ ਭਵਨ ਤ੃ ਊਪਹਰ ਹਹਰ ਸ੅ਭਾ ਹਹਰ ਪਰਭ ਹਦਨਛ੃ ॥੨॥ 
The Lord exalts and elevates him above the whole world, and the Lord God 
blesses him with the Lord's Glory. ||2|| 

ਜਾਹਤ ਅਜਾਹਤ ਕ੅ਈ ਪਰਭ ਹਿਆਵ੄ ਸਹਭ ਪੂਰ੃ ਮਾਨਸ ਹਤਨਛ੃ ॥ 
Anyone who meditates on God, whether of high class or low class, will have 

all of his hopes and desires fulfilled. 

ਸ੃ ਿੰਹਨ ਵਡ੃ ਵਡ ਪੂਰ੃ ਹਹਰ ਜਨ ਹਜਨਹ ਹਹਰ ਿਾਹਰਓ ਹਹਰ ਉਰਛ੃ ॥੩॥ 
Those humble servants of the Lord who enshrine the Lord within their hearts, 
are blessed, and are made great and totally perfect. ||3|| 

ਹਮ ਢੀੀਂਢ੃ ਢੀਮ ਬਹੁਤੁ ਅਹਤ ਭਾਰੀ ਹਹਰ ਿਾਹਰ ਹਿਪਾ ਪਰਭ ਹਮਲਛ੃ ॥ 
I am so low, I am an utterly heavy lump of clay. Please shower Your Mercy on 
me, Lord, and unite me with Yourself. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਪਾਇਆ ਹਹਰ ਤੂਠ੃ ਹਮ ਕੀ਋ ਪਹਤਤ ਪਵੀਛ੃ ॥੪॥੨॥੪॥ 
The Lord, in His Mercy, has led servant Nanak to find the Guru; I was a 
sinner, and now I have become immaculate and pure. ||||4||2||4|| 

 


